
Balio Sruogos atvirlaiškis Vincui Krėvei, 1921-11-29, iš Miuncheno – į Kauną
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Gavau „Skaitymus“ [1].

Turbūt Dobušingasai [2] mano eilių [3] korektūrą dobušiavo, kad išėjo eilės į vieną makalynę
sujebronytos [4].

Jei spausdinsi mano legendą [5], tai atsiųsiu naują eilių pluoštą „Miestas“ [6] – biškį kitoniškas negu
iki šiol.

Mano žiniomis, [„]Graikų liter. ist.[“] [7] du lanku jau išsiųsta. Taip pat[,] rodos[,] tikrai už gruodž[.]
mėn. bus 3 lankai – tai nesikeik.

Ar neturi akvatos kartais man gromatą parašyt?

Sruoga [8]
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